
Psalm 126 In convertendo ñלוֹת עֲ Ðמַּ שִׁיר הַֽ
 1 When the Lord restored 

the fortunes of Zion, *
íבַת צִ×יּוֹן  Ì יְהוָה אֶת־שִׁי íשׁוּב בְּ

 then were we like those 
who dream.

Ñמִים: ÏהÁָיִינוּ כְּחֹלְ
 2 Then was our mouth filled 

with laughter, *
Öחוֹק פִּינÆוּ øלֵא שְׂ îאָז יִמָּ

 and our tongue with 
shouts of joy.

ñנָּה Ðרִ øנֵנוּ  וּלְשׁוֹ
 3 Then they said among the 

nations, *
×יִם  Ìאָז יֹאמíְרוּ בַגּוֹ

 “The Lord has done 
great things for them.”

ñשׂוֹת  ñדִּיל ÏיְהÁוָה לַעֲ הִגְ
Ñאֵלֶּה: עִם־

 4 The Lord has done great 
things for us, *

Áמָּנוּ  ñשׂוֹת Ïעִ íדִּיל Ìיְהוָה לַעֲ הִגְ
 and we are glad indeed. Ñחִים: ñיִינוּ שְׂמֵ הָ
 5 Restore our fortunes, O 

Lord, *
íבָה Ìיְהוָה  שׁוּ

×תֵנוּ אֶת־שְׁבוּתֵנוּ/שְׁבִי
 like the watercourses of 

the Negev.
גֶב:  Ñנֶּ ñִקים בַּ כַּאֲפִי

 6 Those who sowed with 
tears *

Áעָה  ñעִים Ïבְּדִמְ הַזֹּֽרְ

 will reap with songs of 
joy.

Ñצֹרוּ: ñנָּה יִקְ בְּרִ

 7 Those who go out weeping,  הÆֹלֵךְ ׀ וּבָכó îלוֹךְ יֵ éהָ
 carrying the seed, * רַע  ñזָּ Ðהַ øשֵׂא מֶֽשֶׁךְ־ נֹ

 will come again with joy,  נָּה× ñבוֹא בְרִ ðֽבֹּא־יָ
 shouldering their sheaves. Ñתָיו: Áשֵׂא אֲלֻמֹּ Ïנֹ
or Canticle 3 or 15 (The Song of Mary Magnificat)

 Luke 1:46-56 
 46 Καὶ ει�πεν Μαρια' μ,
 Μεγαλυ' νει η�  ψυχη'  μου τὸν κυ' ριον,
 47 καὶ η� γαλλι'ασεν τὸ πνευ̂μα'  μου ε�πὶ τω,̂  θεω,̂  τω,̂  σωτη̂ρι' μου,
 48 ο«τι ε�πε'βλεψεν ε�πὶ τὴν ταπει'νωσιν τη̂ς δου' λης αυ� του̂.
 ι�δοὺ γὰρ α� πὸ του̂ νυ̂ν μακαριου̂σι'ν με πα̂σαι αι� γενεαι',
 49 ο«τι ε�ποι'ησε'ν μοι μεγα' λα ο�  δυνατο' ς.
 καὶ α«γιον τὸ ο»νομα αυ� του̂,
 50 καὶ τὸ ε»λεος αυ� του̂ ει�ς γενεὰς καὶ γενεὰ
 τοι̂ς φοβουμε'νοις αυ� το' ν.
 51 Ε� ποι'ησεν κρα' τος ε�ν βραχι'ονι αυ� του̂,
 διεσκο' ρπισεν υ� περηφα' νους διανοι'α,  καρδι'ας αυ� τω̂ν·
 52 καθει̂λεν δυνα' στας α� πὸ θρο' νων
 καὶ υ«ψωσεν ταπεινου' ς,
 53 πεινω̂ντας ε�νε'πλησεν α� γαθω̂ν
 καὶ πλουτου̂ντας ε�ξαπε'στειλεν κενου' ς.
 54 α� ντελα' βετο Ι� σραὴλ παιδὸς αυ� του̂,
 μνησθη̂ναι ε�λε'ους,
 55 καθὼς ε�λα' λησεν πρὸς τοὺς πατε'ρας η� μω̂ν,
 τω,̂  Α� βραὰμ καὶ τω,̂  σπε'ρματι αυ� του̂ ει�ς τὸν αι�ω̂να.

1 Thessalonians 5:16-24 
 16 Πα' ντοτε χαι'ρετε,
 17 α� διαλει'πτως προσευ' χεσθε,
 18 ε�ν παντὶ ευ� χαριστει̂τε· του̂το γὰρ θε'λημα θεου̂ ε�ν Χριστω,̂  

Ι� ησου̂ ει�ς υ� μα̂ς.
 19 τὸ πνευ̂μα μὴ σβε'ννυτε,


